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60 ar med
ekstraordinzere oplevelser

Pa Hotel Britannia, hvor vi i 2025 med
stolthed fejrer vores 60-ars jubilaeum, ger
vi en aere ud af at give dig en varm og
mindeveerdig oplevelse. Fra det gjeblik
du treeder ind ad dg¢rene, ¢nsker vi, at
du skal fole dig velkommen. Det hele er
noje gennemtaenkt for at give dig en fan-
tastisk helhedsoplevelse - fra Restaurant
Mundhelds hgje gastronomiske niveau,
der frister med udspgte smagsoplevel-
ser, til det opmaerksomme personale,
der skaber en afslappet stemning.

Men vores gnske om at give dig en fan-
tastisk oplevelse stopper ikke ved hotel-
lets dore. Vi inviterer dig til at udforske
de skatte, som vores unikke beliggen-
hed pa Vestkysten har at byde pa. For
at hjeelpe dig pa vej har vi sammensat
en seerlig guide til regionens top fem
must-see destinationer: Charmeren-
de Fang, historiske Ribe, pulserende
Esbjerg, eventyrlige Billund og natur-
skpnne Blavand.

Vi ser frem til at give dig en ekstraordi-
naer oplevelse og guide dig til uforglem-
melige eventyr langs den smukke dan-
ske vestkyst.

Velkommen til - og rigtig god forngjelse!

Palle Storinggaard
Direktor

@ 60 YEARS OF EXTRA-
ORDINARY EXPERIENCES

At Hotel Britannia, as we proud-
ly celebrate our 60th anniversary
in 2025, we take pride in offering
you a warm and memorable ex-
perience. From the moment you
walk through our doors, we want
you to feel truly welcome. Every
detail is carefully considered to

provide you with an outstanding
overall experience—from the high
culinary standards of Restaurant
Mundheld, tempting you with
exquisite flavors, to our attentive
staff who create a relaxed atmos-
phere.

But our desire to offer you an
exceptional experience doesn’t
end within the hotel walls. We

invite you to explore the treasures
that our unique West Coast loca-
tion has to offer. To assist you on
your journey, we have curated a
special guide to the region’s top
five must-see destinations: the
charming island of Fang, the his-
toric town of Ribe, the vibrant city
of Esbjerg, the adventurous Bil-
lund, and the picturesque land-
scapes of Blavand.

We look forward to providing you
with an extraordinary experience
and guiding you through unfor-
gettable adventures along the
beautiful Danish West Coast.

Welcome—and enjoy your stay!
Palle Storinggaard
Director
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Boutiguehotel
1 seerklasse

Nir man treeder ind gennem dorene pi Hotel Britannia i Esbjerg, far man ikke en traditionel
hoteloplevelse, men tveertimod en gennemtfort oplevelse af alt det bedste et boutiquehotel kan
tilbyde. Her striler gaestfriheden og den intime atmosfeere igennem alt — og i dr kan hotellet

Som geest pa hotellet maerker man med
det samme den saerlige stemning, hvor
personlig service er i hgjseedet. Hotellet
har 108 veerelser, hvor skandinavisk de-
sign smelter sammen med en fglelse
af hjemlig hygge. Bygningens historie
straekker sig tilbage til 1965, og i 2025
markerer hotellet sit 60-ars jubileeum.
Denne rige arv er tydelig i hotellets kon-
cept, hvor man ¢nsker at bevare den
klassiske danske designlinje, mens nye
elementer tilfgres for at skabe en tidlgs
og elegant atmosfaere. De forskellige vae-
relser er holdt i grgnne, bla og blomme-
farvede nuancer, mens detaljerne, som
de store spejle, velourgardinerne og de
dekorative puder tilfgrer en ekstra di-
mension af komfort og elegance. Lam-
perne er ngje udvalgt for at skabe en

fejre 60-drs jubileeum.

hyggelig stemning, og naturen inviteres
ind i form af store, gr¢gnne planter, der
skaber liv og en behagelig atmosfeere.

Med sin placering midt pa Torvet i Es-
bjerg er Hotel Britannia det perfekte
sted for dem, der vil udforske byen og
omradets spaendende kulturliv og shop-
pe i de naerliggende butikker. Men det,
der virkelig far hotellet til at skille sig ud,
er det fantastiske personale, der altid er
klar til at hjeelpe og vejlede gaesterne.

En rejsepartner

,Hotel Britannia er blevet transformeret
til et reelt boutiquehotel med bade café
og restaurant. Det har givet os mulighe-
den for at tilbyde geesterne noget ekstra
- give dem luksurigse og mindeveerdige

oplevelser,” forteeller hotellets direkter
Palle Storringgaard. Denne tilgang for-
steerkes af, at Hotel Britannia som det
eneste hotel i Jylland har en concierge,
der er medlem af Les Clefs d'Or. ,Vores
concierge kan tilbyde den ypperste per-
sonlige service, hvilket er en ngglekom-
ponent i boutiqueoplevelsen,” papeger
Palle Storringgaard.

Personalet mgder dig som en rejsepart-
ner, der altid er villig til at give en ekstra
hand. Uanset om man vil finde de bed-
ste shoppingsteder eller har brug for
tips til lokale kunstudstillinger, er per-
sonalet klar til at dele deres viden med
et smil. Skulle der opsta spgrgsmal om
dagens planer, er hjeelpen altid lige i
naerheden.

For English, please go to the next page »»
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Gastronomi i saerklasse

Nar sulten kalder, kan man besgge Re-
staurant Mundheld, der forkeeler smags-
lpgene med udsgpgte retter. Personalet
star klar til at hjeelpe med at veelge fra
menuens mange laeekkerier og kan fore-
sla en vin, der passer perfekt til maden.
@nsker man et privat maltid, tilbyder
hotellet ogsa roomservice, s& man kan
spise i ro og mag pa veerelset. Ogsa
Café Appetiit indbyder til hygge og af-
slapning med sin varme og indbydende
atmosfeere. Her kan man nyde en god
kop kaffe, en let snack eller et helt mal-
tid - det perfekte sted at lade op efter
dagens eventyr.

Hotel Britannia er ikke blot et sted at
overnatte; det er en destination, hvor
alting er designet med gaestens trivsel
i tankerne. Uanset om man er pa en
romantisk weekendtur eller en hyggelig
familieferie med bgrnene, tilbyder Hotel
Britannia de perfekte rammer.

,Vores mal er at skabe mindevaerdige
oplevelser for alle vores gaester - hver
gang,” afslutter Palle Storringgaard.




HOTEL BRITANNIA:
A BOUTIQUE HOTEL
OF DISTINCTION

Stepping through the doors of
Hotel Britannia in Esbjerg is not
your typical hotel experience;
rather, it's an immersive encoun-
ter with the finest a boutique
hotel can offer. Here, hospitali-
ty and an intimate atmosphere
permeate every corner - and
this year, the hotel celebrates its
60th anniversary.

As a guest at the hotel, you'll
immediately sense the unique
ambiance where personalized
service takes center stage. The
hotel boasts 108 rooms where
Scandinavian design seamlessly
combines with a sense of home-
ly coziness. The building’s history
dates back to 1965, and in 2025,
the hotel commemorates its 60th
anniversary. This rich heritage is
evident in the hotel's concept,
which aims to preserve the clas-

sic Danish design aesthetic while
introducing new elements to cre-
ate a timeless and elegant atmos-
phere. The rooms are adorned in
shades of green, blue, and plum,
with details such as large mirrors,
velvet curtains, and decorative
cushions adding an extra layer of
comfort and elegance. Carefully
selected lamps create a cozy am-
biance, and nature is invited in
with large, green plants that add
life and a pleasant atmosphere.
Situated right on the square in Es-
bjerg, Hotel Britannia is the ideal
base for those looking to explore
the city, enjoy the vibrant cultural
scene, and shop in nearby stores.
However, what truly sets this ho-
tel apart is its exceptional staff,
always ready to assist and guide
guests with a smile.

A travel companion

,Hotel Britannia has been trans-
formed into a genuine boutique
hotel, complete with a café and
restaurant. This transformation al-

lows us to offer guests something
extra - luxurious and memora-
ble experiences,” says the hotel’s
manager, Palle Storringgaard.
This approach is bolstered by the
fact that Hotel Britannia is the
only hotel in Jutland with a con-
cierge who is a member of Les
Clefs d’Or. ,Our concierge can pro-
vide the highest level of personal
service, which is a key component
of the boutique experience,” Stor-
ringgaard points out.

The staff meets you as a trav-
el companion, always willing
to lend an extra hand. Whether
you're looking for the best shop-
ping spots or need tips on local
art exhibitions, the staff is ready
to share their knowledge with
a smile. Should questions arise
about your plans for the day, as-
sistance is always close at hand.

Gastronomy of distinction
When hunger strikes, Restaurant
Mundheld awaits, ready to delight

your palate with exquisite dishes.
The staff is on hand to help you
choose from the menu’'s many de-
lights and can recommend a wine
that perfectly complements your
meal. For those who prefer a pri-
vate dining experience, the hotel
also offers room service, allowing
you to enjoy your meal in the com-
fort of your own room. Café Appe-
tiit also invites relaxation with its
warm and inviting atmosphere.
Here, you can enjoy a good cup of
coffee, a light snack, or a full meal
- the perfect spot to recharge after
a day of adventures.

Hotel Britannia is not just a place
to stay: it's a destination de-
signed with the guest’'s well-be-
ing in mind. Whether you're on
a romantic weekend getaway or
a cozy family vacation with the
kids, Hotel Britannia offers the
perfect setting. ,Our goal is to
create memorable experiences
for all our guests - each time
concludes Palle Storringgaard.
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ALLYOUHAVETODOISLISTEN

Since 1967, Esbjerg Ensemble has put Esbjerg on the map by performing classical music
at the highest level. With the help of their British composer-in-residence, Mark Simpson,
the international ensemble expects to exceed themselves and reach new heights..

Esbjerg Ensemble currently consists of
ten musicians distributed on wind quin-
tet, string quartet and percussions. They
come from all four corners of the globe
because the ensemble does not care
about nationality, states Artistic and Ma-
naging Director Gabriella Bergman:

.We select our musicians based on their
musical capabilities and charisma. Cham-
ber music offers a very personal and in-
timate listening experience. As a result,
the musicians’ body language and their
ability to collaborate with each other play
a significant role in creating the unique
experience of our concerts.”

Composer-in-residence

raises the bar to the stars

The repertoire includes classical cham-
ber music but also many completely new
musical compositions. Esbjerg Ensemble

ADVERTISEMENT

collaborates closely with many Danish
composers, and in 2023, they introduced
the acclaimed British composer, Mark
Simpson, as their composer-in-residence.

“He is a rising star known for his evocative
compositions. We have already perfor-
med some of his works, and in Septem-
ber 2024, we will premiere the piece he
is currently composing specifically for us,”
reveals Gabriella Bergman, adding: ,His
compositions challenge the musicians’
technical abilities, leading to the devel-
opment of the ensemble. Even though
the music is difficult, it is also meaningful
and highly satisfying to both play and li-
sten to.”

Uplifting the city and the soul

With its cultural diversity and high stan-
dards, Esbjerg Ensemble fits in well with
the city’s international business environ-

ment, and, similar to the business sector,
the ensemble significantly contributes to
putting Esbjerg on the world map. ‘It is
important to us that we are well-rooted
in Esbjerg and contribute to uplifting the
city,” Gabriella Bergman says.

Esbjerg Ensemble’s expressive concerts
can be enjoyed on all the big scenes of
Esbjerg such as Musikhuset Esbjerg and
the Danish National Academy of Music,
and occasionally in Ribe and on Fang.

Even though the chamber music is at the
highest level, you don't need any prior
knowledge to listen to it, Gabriella Berg-
man assures: “All you have to do is listen.
In our modern, digital world, many find
reward in putting away their phones and
immersing themselves in acoustic music
-itis a pocket of time to recharge and be
inspired.”



See our upcoming events
www.esbjergensemble.com
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ESBJERG ENSEMBLE

- who are we?

Esbjerg Ensemble performs classical chamber music with an uncompromising sense of quality, and
is recognised for its innovative and versatile programming. Despite the high musical standard, we
don’t demand any prerequisites from you. All you have to do is listen.

See our upcoming events www.esbjergensemble.com

ESBJERGENSEMBLE

ESBJERG ENSEMBLE « Norgesgade 19 « 6700 Esbjerg ¢ Denmark
Tel +45 75139399 « www.esbjergensemble.com (£ (o)
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Opda

lokalomradet

Ndr du er geest pd Hotel Britannia, onsker vi at dbne en verden af spaendende oplevelser for
dig. Esbjerg og dens naeromride byder pd en bred vifte af unikke oplevelser — fra naturskenne
0g historiske steder til adrenalinfyldte eventyr og afslappende strande. Uanset om du rejser
med familien, venner eller pd egen hind, er der noget for alle at udforske.

Foto: VisitVadehavskysten

G4 pa opdagelse i Esbjerg og lokal-
omradet - her er oplevelser for bade sto-
re og sma.

Esbjerg - moderne og maritim

Esbjerg tilbyder en blanding af kultur,
shopping og natur. Bespg Musikhu-
set, eller nyd udsigten fra den ikoniske
skulptur, Mennesket ved Havet". Byens
pulserende liv byder ogsa pd mange
caféer og restauranter.

Lzes mere pa side 26.

Fang - natur og kultur

Fang, blot en kort feergetur fra Esbjerg,
byder pa brede sandstrande, maleriske
landsbyer og kulturhistorie. en er per-
fekt til bade afslapning og eventyr.

Laes mere pa side 42.

Ribe - en historisk perle

Ribe, Danmarks aeldste by, er rig pa kul-
tur og historie. De brostensbelagte ga-
der og den majesteetiske domkirke fo-
rer dig tilbage til middelalderen, mens

Ribe Vikingecenter byder pd spaenden-
de oplevelser fra vikingetiden. Oplev
0gsa Vadehavscentret.

Laes mere pa side 34.

Billund - eventyr for alle

En times korsel fra Esbjerg ligger Bil-
lund, hvor du blandt andet finder LEGO-
LAND - en forlystelsespark fuld af magi
med utallige forlystelser og kreative
byggezoner.

Laes mere pa side 38.

Blavand - strand og historie

Blavand er kendt for smukke strande
og naturskpnne omagivelser. Bespg BIa-
vandshuk Fyr for en fantastisk udsigt, el-
ler dyk ned i historien pa Tirpitz-museet.
Lees mere pa side 18.

Udforsk det speendende lokalomrade
for at f& mest muligt ud af din tid i om-
radet, og skab minder, der varer ved. Dyk
ned i de detaljerede artikler pa de fgl-
gende sider for at f& mere inspiration og
planleegningstips til din naeste udflugt.
Vores personale star ogsa altid klar til at
guide dig pa dit naeste eventyr.



Foto: VisitVadehavskysten Gitte-Lindebor

For English, please go to the next page » 13
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EXPLORE THE
LOCAL AREA

As a guest at Hotel Britannia, we
aim to open up a world of excit-
ing experiences for you. Esbjerg
and its surrounding area offer
a diverse array of unique activi-
ties—from breathtaking natural
and historical sites to exhila-
rating adventures and serene
beaches. Whether you're trav-
eling with family, friends, or on
your own, there’s something for
everyone to discover.

Discover Esbjerg and the sur-
rounding area - there's some-
thing for everyone, whether you're
young or old.

Esbjerg - modern and maritime
Esbjerg offers a mix of culture,
shopping, and nature. Visit the
concert hall, or enjoy the view
from the iconic sculpture ,Man
Meets the Sea.” The city's vibrant
atmosphere is also home to nu-
merous cafes and restaurants.
Find out more on page 26.

Fang - nature and culture

Just a short ferry ride from Es-
bjerg, Fang presents expansive
sandy beaches, charming villag-
es, and cultural history. The is-
land is perfect for both relaxation
and adventure. Discover more on
page 42.

Fotos: VisitVadehavskysten @Gitte Lindeborg

Ribe - a historical gem

Ribe, Denmark’s oldest town, is
rich in culture and history. Its cob-
blestone streets and majestic ca-
thedral transport you back to the
Middle Ages, while the Ribe Vi-
king Center offers engaging expe-
riences from the Viking era. Don't
miss the Wadden Sea Center.
Learn more on page 34.

Billund - adventure for everyone
An hour’s drive from Esbjerg lies
Billund, home to LEGOLAND-—a
magical amusement park with
countless rides and creative
building zones. Read more on
page 38.

Blavand - beach and history
Bldvand is renowned for its
beautiful beaches and scenic
surroundings. Visit Blavandshuk
Lighthouse for a spectacular view,
or delve into history at the Tirpitz
Museum. More details on page
18.

Explore the captivating local area
to make the most of your stay,
creating memories that will last
a lifetime. Dive into the detailed
articles on the following pages
for more inspiration and planning
tips for your next excursion. Our
staff is always ready to guide you
on your upcoming adventure.



GRATIS
for bern — en

Oplev Havets
Verden pa Fiskeri-
og Sefartsmuseet

oplevelse for hele
familien.

Mead havets fascinerende liv i vores akvarium;
hvor du kan komme teet pa alt fra farverige fisk
til mystiske skabninger fra dybet.Besgg de
charmerende seler og felgdem i deres daglige
liv - en oplevelse, der begejstrer bade barn

og voksne.

Pa museets frilandsomrade kan du udforske l
vestjyske fiskekuttere og & et glimt af kystlivet
gennem tiden. Tag en pause i caféen, hvor du kan
nyde en god frokost med smag af Vesterhavet, og
gé pa opdagelse i butikken, som byder pa
havinspirerede produkter og unikke gaver.

E FISKERI- OG Tarphagevej 2
7] SOFARTSMUSEET  6710EsbjergV  fimus.cik

En del af

Museum Vest




Ga pa opdagelse
i Vikingernes og

Middelalderens Ribe orams |

Kom teet pd Danmarks sldste by og rejs tilbage til
fortidens Ribe. Pa Museet Ribes Vikinger kan du
udforske vikingetidens fascinerende verden og
opleve middelalderens historier. Unikke
genstande forteeller om hverdagen, handlen

og livet i Ribe gennem tiden.

For bern og legesyge sjaele er der et seerligt
eventyr i aktivitetsudstillingen »Dagmar og
Valdemar.« Her kan barnene kleede sig ud, prave
kreefter i en ridderturnering og lsere mere om
middelalderen gennem leg og spil.

SN

AN

9
Museet Ribes Vikinger

Odins Plads 1
6760 Ribe

En del af

Museum Vest

adgang for {
bern. ¥y o

Besog ogsa Museum
Vests avrige
udstillingssteder )

ribesvikinger.dk
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Udsigt over Vesterhavet

Blavand Fyr, det vestligste fyrtdrn i Dan-
mark, er et must-see. Fyrtarnet, som tar-
ner sig op mod himlen og byder pa en
betagende udsigt over Vesterhavet og
Blavands kystlinje, er en ikonisk attrak-
tion. Efter 170 trin op til toppen kan |
nyde en 360-graders panoramaudsigt,
der uden tvivl er en af de bedste i om-
radet. Tag et storsldet billede eller bare
nyd udsigten - det er helt op til jer.

Tirpitz Museum

Tirpitz Museum, designet af det prisbe-
lpnnede BIG-arkitektfirma, er en fascine-
rende destination, der kombinerer forti-
dens historie med nutidens moderne

design. Museet tilbyder en bred vifte af
udstillinger, der speender fra Anden Ver-
denskrig og dansk kultur til vadehavets
natur. Med interaktive udstillinger og en
usaedvanlig arkitektonisk struktur er det
en oplevelse, som ingen bgr ga glip af.

Shopping i Blavand

Blavands hovedgade er fuld af hyggeli-
ge butikker, kunsthandvaerkere og deli-
katesseforretninger. Her kan | shoppe alt
fra moderne mode og design til char-
merende souvenirs og lokale specialite-
ter som Blavand Bolcher, det bergmte
handlavede slik. Et bespg her giver jer
mulighed for at tage lidt af Blavands
charme med hjem.

Lokal kulinarisk kultur

Afslut jeres dag med en laekker middag
pa en af Bldvands gourmetrestauranter.
Her kan | nyde alt fra klassiske danske fi-
skeretter til moderne nordiske gourme-
toplevelser.

Nar dagen er omme, kan | vende tilba-
ge til Hotel Britannia og nyde en afslap-
pende aften i komfort og luksus - maske
med lidt laekker roomservice.



En udflugt til Blavand, en af Vestjyllands perler, er en ideel mdde at

 opleve Danmarks enestiende natur— rzge hzstome 08 charmerende kultur.

T

@ EXPLORE BLAVAND:
THE BEST SPOTS AND
HIDDEN GEMS

A trip to Blavand, one of West
Jutland’s jewels, is a perfect
way to experience Denmark’s
stunning nature, rich history,
and charming culture. Here, we
guide you to the best attrac-
tions and hidden treasures that
Blavand has to offer.

Overlooking the North Sea

Blavand Lighthouse, the western-
most lighthouse in Denmark, is a
must-see. Towering against the
sky, it offers a breathtaking view
of the North Sea and Blavand's
coastline, making it an iconic at-
traction. After climbing 170 steps

to the top, you can indulge in a
360-degree panoramic view, ar-
guably one of the best in the area.
Capture a stunning photograph
or simply enjoy the view - the
choice is yours.

Tirpitz Museum

Designed by the renowned BIG
architecture firm, the Tirpitz Mu-
seum is a captivating destination
that blends history with contem-
porary design. The museum fea-
tures a wide range of exhibitions,
covering everything from World
War Il and Danish culture to the
natural wonders of the Wadden
Sea. With interactive exhibits
and a unique architectural form,
it's an experience no one should
miss.

Shopping in Blavand

Blavand’'s main street is brimming
with cozy shops, artisans, and
delicatessens. Here, you can find
everything from modern fashion
and design to charming souvenirs
and local specialties like Blavand
Bolcher, the famous handmade
candy. A visit here allows you to
take a piece of Blavand's charm
home with you.

Local Culinary Culture

End your day with a delightful
dinner at one of Blavand's gour-
met restaurants. You can savor
everything from classic Danish
seafood dishes to modern Nordic
culinary experiences.

—

L .
Foto: VisitVadehdoskystep @FlyingOctober

When the day is done, return to
Hotel Britannia and enjoy a relax-
ing evening in comfort and luxury
- perhaps with a bit of delicious
room service.



Kulturcafe taet
pa Esbjerg
bymidte

Hos Memfis er der plads til
alle.

Café Memfis er ikke blot et sted at fd stillet
sulten eller tersten, men ogsd en skjult oase
af ro, hvor du kan lade op i et travit bymilje.

Caféen er stor og lys og med plads til badde
barnevogne og starre grupper, der gnsker
at slappe af med en god kop kaffe, en let
frokost eller en sgd snack i lyse og ind-
bydende omgivelser.

Vi har et bredt udvalg, af alt fra sandwiches
til kager - s& kom ned forbi hvis du treenger
til en pause mellem bogreolerne eller har
brug for et sted at lcese, arbejde eller holde
et uformelt made.

@ Find os pd Facebook: Memfis



Norregade 19 | 6700 Esbjerg
cafememfis@gmail.com
TIf. 5190 2123

KULTURCAFE + TAKE AWAY
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ESBJERG STREET FOOD:
EN VERDEN AF SMAG,
KULTUROG FZALLESSKAB

Traed ind i en kulinarisk og kulturel oase i hjertet af Esbjerg, kun 5 minutters gatur fra
Hotel Britannia. Her finder du Esbjerg Street Food - 3.000 kvadratmeter dedikeret til
en eksplosiv fusion af mad, drikke og kultur, der byder bespgende, som vil prgve
mad fra alle verdenshjgrner, velkommen.

Med mere end 100 forskellige retter
fordelt mellem mere end syv kgkkener,
tager Esbjerg Street Food dig med pa
en gastronomisk verdensrejse. Uanset
om du er til det asiatiske gadekgpkken,
autentiske mexicanske tacos eller saftige
amerikanske burgere, er der noget for
enhver smag. Med et udvalg af mad der
spaender bredt, er du garanteret at hele
familien kan deltage i festlighederne.

Et veeld af gode oplevelser

Esbjerg Street Food er ogsa et kulturelt
samlingspunkt, hvor der arligt afvikles
mere end 150 offentlige events og over
50 private arrangementer. Her bookes
alt fra konfirmationer til privatfester, fir-
maarrangementer og barnedab m.m.
Hos Esbjerg Street Food har de ram-
merne for dit arrangement. Med alt

ANNONCE

lige fra cocktailbattles i den unikke So-
Ho-bar til jazzfestivaler, quiz-aftener og
comedy-shows er der altid noget spaen-
dende at opleve. Hver uge byder pa nye
og underholdende oplevelser.

Nyd ogsa den store gardhave med plads
til 300 geester eller bespg Beergarden
med plads til 60 gaester. Med i alt over
700 siddepladser kan du altid finde et
sted at slappe af og nyde atmosfeeren,
der er lige s alsidig som den mad, der
serveres. Uanset om det er livemusik,
kunstudstillinger af lokale kunstnere el-
ler familie/bgrne events, leverer Esbjerg
Street Food et urbant miljg, hvor skeeve
og anderledes oplevelser er i centrum.

Noget for alle
Esbjerg Street Food tilbyder en afslap-

pet atmosfeere og en imgdekommen-
de stemning for alle aldersgrupper.
Uanset om du sgger en Instagram-vaer-
dig oplevelse med inspirerende stre-
etart eller blot ¢pnsker at slappe af med
venner til plsmagning, er Esbjerg Street
Food stedet, hvor innovation og inklusi-
on megdes.

Dyk ned i en verden af kultur, mad og
drikke - kom og oplev Esbjerg Street
Food. Det er ikke bare et sted at spise -
det er en destination i sig selv.
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ESBJERG STREET FOOD:
A WORLD OF FLAVOR, CULTURE,
AND COMMUNITY

Step into a culinary and cultural oasis in the
heart of Esbjerg, just a 5 minutes’ walk from
Hotel Britannia. Welcome to Esbjerg Street
Food, a 3.000 square-meter venue dedicated
to an explosive fusion of food, drink, and cul-
ture, inviting visitors to try cuisines from all
corners of the world.

With over 100 different dishes from more
than seven kitchens, Esbjerg Street Food
takes you through a gastronomic journey.
Whether you are looking for Asian street
food, authentic Mexican tacos, or juicy burg-
ers, there is a flavor for every craving. With a
selection of food that ranges widely, you are
guaranteed that the whole family can parti-
cipate in the festivities.

A wealth of great experiences

Esbjerg Street Food is also a cultural hub,
hosting more than 150 public and over 50
private events annually. Whether it is confir-
mations, baptisms, private parties, or com-
pany events, Esbjerg Street Food offers the
perfect space for any occasion - your imagi-
nation is the only limit. From cocktail battles
in the unique SoHo cocktail bar to jazz fes-
tivals, quiz nights, and comedy shows, there
is always something exciting happening,
with new and entertaining experiences every
week.

Enjoy the large courtyard with capacity for
300 guests, or visit the Beergarden, which
seats 60 guests. Altogether, with more than
700 seating options, you are sure to find a
spot to relax and soak up an atmosphere as
diverse as the cuisine served. Whether it is
live music, art exhibitions by local artists, or

children’s events, Esbjerg Street Food deliv-
ers an urban environment where quirky and
unique experiences are at the forefront.

Something for everyone

Esbjerg Street Food offers a relaxed atmos-
phere and a welcoming vibe for all ages.
Whether you are seeking an Instagram-wor-
thy moment with inspiring street art or sim-
ply wish to unwind with friends over a beer
tasting, Esbjerg Street Food is where innova-
tion meets inclusion.

Dive into a world of culture, food, and drink -
come and experience Esbjerg Street Food. It
is not just a place to eat; it's a destination in
its own right.
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Esbjerg

Pdi Hotel Britannia onsker vi at dbne deren til en verden af fantastiske
oplevelser. Vi har derfor sammensat et alsidigt program fyldt med spaen-
dende aktiviteter i Danmarks femtestorste by. Uanset om I er her pi en
romantisk getaway eller en familieferie, kan I plukke i vores program og
sammensaette lige dén ferie, der passer til jer.

En dag med kunst og kultur

Treed ud ad hotellets dg¢re og ga de
fem minutter hen til Musikhuset
Esbjerg, byens kulturelle centrum. Den
smukke bygning, designet af Jan og
Jorn Utzon, byder pa en bred vifte af
koncerter og teaterforestillinger - bade
for store og sma. Sperg endelig i recep-
tionen, sa hjaelper vi jer gerne med at
finde de aktuelle arrangementer og
reservere billetter. Fortsaet de kulturel-
le oplevelser lige ved siden af med et
bespg pa Esbjerg Kunstmuseum, hvor
fantastisk moderne kunst pryder veeg-
gene - og museets personale helt sik-
kert kan guide jer til de mest bemeaer-
kelsesveaerdige veerker.

En dag med hav og historie

Ingen tur til Esbjerg er komplet uden
at bespge ,Mennesket ved Havet",
Svend Wiig Hansens ni meter hoje,

hvide skulpturer, der stolt skuer ud over
Vesterhavet. | kan leje cykler direkte fra
Hotel Britannia og kgre den smukke
tur ud til de ikoniske skulpturer, hvor
| vil finde masser af muligheder for at
tage det perfekte Instagram-billede.
Oplev ogsa den dynamiske atmosfeere
ved Esbjerg Havn. Hvis vejret er godt,
kan | tage feergen til Fang - en kort og
natursken tur, hvor | maske endda kan
se seeler.

En dag med shopping

Kongensgade er Esbjergs shopping-
mekka, hvor | finder alt fra internatio-
nale butikker til fine specialforretnin-
ger. Nar det er tid til en pause, kan | sla
jer ned pa en af de mange caféer og
nyde en god kop kaffe og lokalt bag-
veerk. Afslut dagen med en tur langs
havnefronten ved solnedgang. Byens
lys spejler sig smukt i vandet og ska-

ber en magisk atmosfaere, der vil blive
i jeres tanker laenge efter, | har forladt
Esbjerg.

En dag ved vadehavet

Tag en dagstur til Vadehavet, som er pa
UNESCO'’s Verdensarvsliste. Tilmeld jer
en guidet tur med en lokal naturvejle-
der, der kan dele viden om vadehavets
unikke pkosystem. Der er mulighed for
bdde at komme pa ¢stersture, sanke-
ture og seelture - og meget andet.
Som en perfekt afslutning pa jeres fe-
rie, kan | hjemme pa hotellet nyde en
middag pa Restaurant Mundheld, hvor
| kan opleve kulinarisk excellence i en
afslappet atmosfeere.

Vi ser frem til at ggre jeres ophold i
Esbjerg bade hyggeligt og mindevaer-
digt!



Foto: VisitVadehavskystén @FlyingOctober:

ESBJERG - THE GEM
OF THE WEST COAST

At Hotel Britannia, we aim to
open the door to a world of ex-
traordinary experiences. That's
why we've crafted a diverse pro-
gram filled with exciting activities
in Denmark’s fifth-largest city.
Whether you're here for a roman-
tic getaway or a family vacation,
our program allows you to tailor
your trip to your preferences.

A day of art and culture

Step outside the hotel and walk
five minutes to Esbjerg concert
hall, the city's cultural hub. This
stunning building, designed by
Jan and J¢rn Utzon, hosts a wide
array of concerts and theater per-
formances suitable for all ages.

Feel free to ask at reception, and
we'll gladly help you find the cur-
rent events and reserve tickets.
Continue your cultural journey
with a visit next door to the Esb-
jerg Art Museum, where breath-
taking modern art adorns the
walls, and the knowledgeable
staff can guide you to the most
remarkable pieces.

A day of sea and history

No trip to Esbjerg is complete
without visiting ,Man Meets the
Sea,” the nine-meter-high, white
sculptures by Svend Wiig Hansen
that proudly gaze over the North
Sea. You can rent bikes directly
from Hotel Britannia and take
the picturesque ride out to these
iconic sculptures, offering plenty
of opportunities to snap the per-

fect Instagram photo. Experience
the vibrant atmosphere at Esb-
jerg Harbour too. If the weather
permits, hop on the ferry to Fang
— a short, scenic journey where
you might even spot seals.

A day of shopping

Kongensgade is Esbjerg’'s shop-
ping haven, where you'll find
everything from international
brands to charming specialty
stores. When it's time for a break,
settle down at one of the many
cafes to enjoy a good cup of cof-
fee and local pastries. End the day
with a stroll along the waterfront
at sunset. The city's lights reflect-
ing on the water create a magi-
cal atmosphere that will linger
in your memories long after you
leave Esbjerg.

A day at the wadden sea

Take a day trip to the Wadden
Sea, a UNESCO World Heritage
site. Join a guided tour with a lo-
cal nature guide who can share
insights into the unique ecosys-
tem of the tidal flats. Opportu-
nities abound for oyster trips,
foraging excursions, seal tours,
and much more. Conclude your
vacation perfectly with a dinner
at Restaurant Mundheld back at
the hotel, where you can savor
culinary excellence in a relaxed
atmosphere.

We look forward to making your
stay in Esbjerg both cozy and
memorable!
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VESTJYLLANDS
SHOPPING-METROPOL

En shoppingtur i Esbjerg City er altid en oplevelse - uanset arstiden. Her vil du hurtigt opdage
det store udvalg, som gor Esbjerg City til Vestjyllands absolutte shopping-metropol.

Nar du slentrer gennem den hyggelige
gadgade med de mange bymiljper i Es-
bjerg City, er du altid teet pa spaenden-
de shopping. Her finder du over 200
specialforretninger, centre og varehuse,
hvis sortiment daekker alt, hvad hjer-
tet kan begaere. Dertil kommer talrige
restauranter og caféer, kunst og kultur
samt sjove aktiviteter og events for bgrn
og voksne.

Vestjyllands st¢rste shoppingcenter
| Esbjerg City finder du ogsd BROEN
Shopping - Vestjyllands stgrste shop-

ANNONCE

pingcenter. Her kan du nyde den gode
stemning blandt de 60 butikker og re-
stauranter, hvor du kan shoppe alt fra
dagligvarer til gadgets og fashion.

BROEN Shopping byder desuden pa
et fitnesscenter samt Danmarks nyeste
biograf. Der er luksusstole i alle de otte
sale, sa lige meget hvilken film du veel-
ger at se, kan du leene dig helt tilbage
og sla benene op.

Hyggelige pauser
Den perfekte shoppingtur fuldendes

bedst med gode kaffepauser og et leek-
kert maltid. Bade i Esbjerg City og pa
BROEN Shopping finder du talrige re-
stauranter og caféer, som byder pd mad
og drikke for enhver smag.

Overalt i byen er den personlige betje-
ning i hgjseedet, sa du er sikker pa at fa
en dejlig dag.

THE SHOPPING METROPOLIS
OF WEST JUTLAND

A shopping trip in Esbjerg City is always ex-
citing - at all seasons. You will quickly dis-
cover the great selection that makes Esbjerg
City the major shopping metropolis in West
Jutland.

When strolling through the shopping street
in the cosy urban environment of Esbjerg
City, you are always close to wonderful shop-
ping experiences. You will find more than
200 specialised shops, shopping centres, and

department stores offering everything your
heart desires. Furthermore, there are numer-
ous restaurants and cafés, cultural institu-
tions and fun activities for people of all ages.

West Jutland'’s largest shopping centre

In Esbjerg City you will also find BROEN
Shopping - West Jutland’s largest shopping
centre. Enjoy the good atmosphere among
the 60 stores and restaurants where you can
shop everything from groceries to gadgets
and fashion. BROEN Shopping also offers a
fitness centre and Denmark’s newest cine-
ma. All eight screens are equipped with lux-

ury seats where you can lean back and put
up your feet, no matter which film you de-
cide to watch.

Cosy breaks

The perfect shopping trip calls for delicious
coffee breaks and a tasty meal. In Esbjerg
City and BROEN Shopping you will find nu-
merous restaurants and cafés offering food
and drinks for every taste. You are sure to
have a lovely day, as the personal customer
attention is given pride of place everywhere
in the city.
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Velkommen, mit navn er
Bjorg Sgrensen, og jeg er
indehaver af Butik Bjgrg, som
idagliggeri
Torvegade 41.

Jeg driver min butik med stor
passion for mode og trends,
men gar ikke pa kompromis.
Kvalitet og god service er en meget
vigtig faktor.

BUTIK

2)0"9

Vi er pa Facebook og
Instagram, hvor du kan finde
inspiration til styling og de

bedste tilbud.

Butik Bjorg
Torvegade 41, 6700 Esbjerg
TIf. 22 4127 41
bjorgmajken@gmail.com



Vi glaeder os til at byde jer velkommen i vores nye lokaler til foraret 2025

Kongensgade 70

E KONGEHUSET ESBJERG  TIf. 7513 2111
T Kongensgade 79-83 info@kongehusetesbjerg.dk ;
MEN 6700 Esbjerg kongehusetesbjerg.dk 0



Gennem de sidste 18 ar har Aunt Betty veeret
en del af Esbjergs bybillede. Med fokus pa

ke ravarer og den gode service sgger vi at
ores gaester den bedst mulige oplevelse.

en | har lyst til lsekker frokost, hygge
og kage eller tage nem aftensmad
star vi altid klar til at hjaelpe jer.

Broen - Shopping
Exnersgade 18 6700 Esbjerg
TIf. 75 10 11 33 www.auntbetty.dk
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DANSK MODE =

HANDPLUKKEDE BRANDS

HENRIK VIBSKOV
STINE GOYA

RABENS SALONER
BLACK LABEL
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BITTE KAI RAND
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LOFINA

MADS NORGAARD MFL

TID TIL KUNDEN
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Oplev Ribe:
En rejse tilbage
1 tiden

Blot en halv times korsel fra Esbjerg finder du Ribe,
Danmarks eeldste by, hvor historie, kultur og natur
forenes. Pi Hotel Britannia stdr vi klar til at hjeelpe jer
med at planlagge jeres tur og serge for, at I oplever alt,
hvad denne charmerende by har at byde pd.

Ribe Domkirke:

Et historisk landmaerke

Start jeres dag med et bespg i Ribe
Domkirke, en af Danmarks mest im-
ponerende kirker fra middelalderen.
Domkirken, der tarner sig op over byens
centrum, byder pa en fantastisk arkitek-
tonisk oplevelse og en betagende ud-
sigt fra tarnet. Efter at have besteget de
mange trin, vil | blive belpnnet med en
storsldet panoramaudsigt over Ribe og
det omkringliggende landskab.

En rejse til vikingetiden

Hvis | ikke kan fa nok kultur og historie,
kan | kgre de fem minutter fra domkir-
ken til Ribe VikingeCenter, hvor | kan
dykke ned i vikingetiden og opleve
livet, som det var for over 1.000 ar si-
den. Centret byder pa autentiske re-
konstruktioner af vikingelandsbyer og

interaktive oplevelser, hvor | kan prgve
kreefter med vikingehandvaerk som
smedning, bueskydning, og brgedbag-
ning over aben ild.

Oplev vadhavscentret

Udforsk ogsa den omkringliggende na-
tur - og sla et smut forbi Nationalpark
Vadehavet. Tag til Vadehavscentret,
som er indgangen til dette utrolige
tidevandsomrade, der er en del af UNE-
SCO’s Verdensarv. Centret tilbyder fa-
scinerende udstillinger om vadehavet,
dets gpkosystem og det rige dyreliv. | kan
tage pa guidede ture, hvor erfarne na-
turvejledere vil dele deres omfattende
viden om omradet. Oplev den utrolige
skiftende natur afhaengigt af tidevan-
det, se store fugleflokke og, med lidt
held, fa et glimt af seeler, der soler sig
pa sandbankerne.

Foto: Business Esbjerg @FlyingOctober:

Shopping og lokale specialiteter

Er I mere til afslapning og shopping, kan
| ogsa slentre gennem Ribes charme-
rende brostensbelagte gader. Byen er
fuld af hyggelige butikker, kunsthand-
veerkere og sma delikatesseforretninger.
Her kan | finde unikke souvenirs, lokal
kunst og traditionelle danske specialite-
ter. G4 pa opdagelse i de mange butik-
ker, der saelger smuk handlavet keramik
og glas. Tag en pause pa en af de man-
ge caféer og nyd en kop kaffe med lokalt
bagveerk, mens | suger den charmeren-
de atmosfeere till jer.

Spgrg ogsd gerne vores personale for
anbefalinger, rutevejledninger og andre
tips for at ggre jeres tur til Ribe ufor-
glemmelig.



Foto: Vadehavscentret

Foto: VisitVadehavskysten @FlyingOctobey
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EXPERIENCE RIBE:
A JOURNEY BACK IN TIME

Just a thirty-minute drive from
Esbjerg brings you to Ribe, Den-
mark’s oldest town, where his-
tory, culture, and nature inter-
twine. At Hotel Britannia, we are
ready to assist you in planning
your visit, ensuring you experi-
ence all the charm this delight-
ful town has to offer.

Ribe Cathedral:

A historic landmark

Begin your day with a visit to Ribe
Cathedral, one of Denmark’s most
impressive medieval churches.
Dominating the town center, the
cathedral offers an architectural
wonder and a breathtaking view
from its tower. After climbing the
many steps, you'll be rewarded
with a stunning panoramic view
of Ribe and the surrounding
landscape.

A journey to the viking age

If you're a culture and history en-
thusiast, take the short five-mi-
nute drive from the cathedral to
the Ribe Viking Center, where you
can delve into the Viking Age and
relive life as it was over a thou-
sand years ago. The center fea-
tures authentic reconstructions
of Viking settlements and inter-
active experiences where you can
try your hand at Viking crafts such
as blacksmithing, archery, and
baking bread over an open fire.

Discover the wadden sea center
Explore the surrounding nature

Foto: Business Esbjerg @FlyingOctober

with a visit to the Wadden Sea
National Park. Make a stop at the
Wadden Sea Center, the gateway
to this incredible tidal area, part
of the UNESCO World Heritage.
The center offers fascinating ex-
hibits on the tidal flats, their eco-
system, and abundant wildlife.
You can join guided tours led by
experienced naturalists who will
share their extensive knowledge
of the area. Witness the stunning
and ever-changing landscape
influenced by the tides, observe
large flocks of birds, and, if you're
lucky, catch a glimpse of seals
basking on sandbanks.

Shopping and local specialties
For those who prefer relaxation
and shopping, stroll through
Ribe’'s charming cobblestone
streets. The town is brimming
with cozy shops, artisans, and
small delicatessens. Here, you can
find unique souvenirs, local art,
and traditional Danish specialties.
Explore the many stores selling
beautiful handmade ceramics
and glass. Take a break at one of
the numerous cafes and enjoy a
cup of coffee with local pastries
while soaking in the charming at-
mosphere.

Feel free to ask our staff for rec-
ommendations, directions, and
other tips to make your trip to
Ribe unforgettable.
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Teet pa Ribes gagade finder du en
overdc"udig bygning, der engang var
hjem for Ribes rigeste mand. | dag
huser bygningen Ribe Kunstmuseum
og er naensomt restaureret med
respekt for historien. Museet viser
unik kunst fra Guldalderen og
Skagensmalerne til det Moderne

Gennembrud.

SZARUDSTILLINGER | 2025
Til og med 18. maij:
Louise Hindshavl: Genskabt

et

E1SMU

L

MGIVELSER™

Et beseg i Danmarks zeldste by, Ribe, er et must, n&r du er i Sydvestjylland. Men vidste du ogsg,
at du i Ribe finder et af Danmarks aldste kunstmuseer? P& Ribe Kunstmuseum kan du opleve en
fantastisk samling af dansk kunst og skiftende sserudstillinger.

7. juni - 21. september

Hos mig - skagensmaleren
Viggo Johansen

11. oktober - 18. januar
Ebba Carstensen

MERE END KUNST

Ribe Kunstmuseum er dog me-

get mere end kunst og arkitektur i
seerklasse. | museets nederste etage
finder du et atelier, hvor bern kan
lege og vaere kreative. | skoleferier
afholdes forskellige workshops.

Slut dit beszg af i vores lille café,
hvor du p& varme dage kan sidde
udenfor i haven. Der er gratis ad-
gang til haven, der har udsigt til Ribe
Domkirke.

LAS MERE

Pa www.ribekunstmuseum.dk.
Alle under 18 ar har gratis adgang.

ENJOY A BREAK IN BEAUTIFUL
HISTORICAL SURROUNDINGS

A visit to Denmark’s oldest city, Ribe, is

a must when you visit the Southwestern
part of Denmark. However, did you know
that in Ribe you will also find one of the
oldest museums in Denmark? At Ribe Art
Museum you can experience an amazing
collection of Danish art and changing
special exhibitions.

Close to Ribe's pedeatrian street, you will
find a grand building that was find once
residence to the richest man in Ribe.

Today, the building is home to Ribe Art
museum and has been carefully restored
with respect for history. The museum
displays unique art from the Golden
Age and the Skagen Painters to the
The Modern Breakthrough.

SPECIAL EXHIBITIONS IN 2025
Until May 18th
Louise Hindsgavl: Recreated

June 7th-September 21th
At my house - Skagen painter
Viggo Johansen

11. oktober - 18. januar
Ebba Carstensen

MORE THAN ART

Ribe Art Museum is, however, much more
than world-class art and architecture. On
the lower floor of the museum, you will find
a studio, where children can p|oy and be
creative. Various workshops are held during
school ho|io|ctys.

End your visit in our small cofé, where on
warm days you can sit outside in the garden.
There is free access to the gclrclen, which has

a view of Ribe Cathedral.

READ MORE
At www.ribekunstmuseum.dk/en
Everyone under 18: free admission




VADEHAVSCENTRET

Porten til UNESCO Verdensarv

Se vores aktivitetskalender,
eller kab din billet pa
vadehavscentret.dk

Mandag til sendag:
10.00-17.00

Okholmvej 5
Vester Vedsted, 6760 Ribe
%
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Oplev Billund:
En eventyrlig
kombination af
leq 0¢ natur

Velkommen til Billund, en by fyldt med magi og oplevelser, hvor spaending
0g afslapning gdr hdind i hand. Hos Hotel Britannia er vi klar til at guide jer
gennem de bedste oplevelser, som Billund har at byde pd — fra verdenskendte

attraktioner til de skjulte naturskenne perler.

Oplev magien i LEGOLAND

Ingen tur til Billund er komplet uden et
bespg i LEGOLAND - blot en times kgrsel
fra Hotel Britannia. Her kan | udforske alt
fra de detaljerede minilandskaber, skabt
af millioner af LEGO-klodser, til et veeld
af spaendende forlystelser. De yngste vil
elske DUPLO® Land, hvor alt er designet
til at stimulere fantasien og kreativite-
ten. For de lidt aeldre, og mere eventyr-
lystne, er der vilde rutsjebaner og inter-
aktive shows, der garanterer spaending
og underholdning for hele familien. Vi
hjeelper gerne med praktiske tips til at fa
mest muligt ud af jeres bespg i parken.

Engsgen
Treenger | til frisk luft og naturskgnne
omgivelser, kan det varmt anbefales at

tage en tur til Engsgen, der ligger blot
en lille keretur fra LEGCOLAND. Denne
rolige oase er perfekt til afslappende ga-
ture og maske en hyggelig picnic i det
grenne? Med cykel- og gangstier rundt
om sgen er der masser at udforske, og
| kan nyde det rige dyreliv, omradet har
at byde pa. Om sommeren er det et po-
puleert sted for fuglekiggere, da mange
sjaeldne fuglearter stopper her pa deres
vej. Desuden findes der flere hyggelige
steder med baenke, hvor man kan seette
sig og nyde brisen fra vandet.

Skulpturpark Billund:

Kunst og natur i sk¢n forening

Er | pa udkig efter en kulturel oplevelse
udover det seedvanlige er Skulpturpark
Billund et oplagt udflugtsmal. Her smel-

ter kunst og natur sammen, og skaber
de perfekte rammer om en rolig efter-
middag i det fri. Hver skulptur har sin
egen historie og er skabt af bade lokale
og internationale kunstnere - alle med
hver sit udtryk, der seetter gang i nys-
gerrigheden. De yngste gaester vil med
sikkerhed ogsd nyde et besgg i parken,
da de store, farvestralende kunstinstalla-
tioner inviterer til leg, leering og seetter
gang i fantasien.

Efter en dejlig dag i Billund, kan | tage
den korte keretur tilbage til Hotel Bri-
tannia - og slutte dagen af med en dej-
lig middag pa Café Appetiit.



DISCOVER BILLUND:
A MAGICAL BLEND
OF ADVENTURE
AND NATURE

Welcome to Billund, a town
brimming with enchantment
and experiences, where excite-
ment and relaxation exist side
by side. At Hotel Britannia, we're
ready to guide you through the
best that Billund has to offer—
from world-renowned attrac-
tions to hidden natural gems.

Experience the Magic

at LEGOLAND

No visit to Billund is complete
without a trip to LEGOLAND,
just an hour's drive from Hotel

Britannia. Here, you can explore
everything from intricate minia-
ture landscapes crafted from mil-
lions of LEGO bricks to a wide ar-
ray of thrilling rides. The youngest
visitors will love DUPLO® Land,
designed to ignite imagination
and creativity. For older adven-
turers seeking a thrill, there are
exhilarating roller coasters and in-
teractive shows that promise ex-
citement and entertainment for
the entire family. We're happy to
provide practical tips to help you
make the most of your park visit.

The Engs¢ Lake

If you're in need of fresh air and
serene surroundings, a visit to
Engse¢ Lake is highly recommend-

ed, just a short drive from LEGO-
LAND. This tranquil oasis is per-
fect for leisurely walks or perhaps
a delightful picnic in the green-
ery. With cycling and walking
paths encircling the lake, there
is plenty to explore, and you can
enjoy the rich wildlife the area of-
fers. In the summer, it's a favorite
spot for birdwatchers, with many
rare bird species making a stop
here. Additionally, there are sever-
al charming spots with benches
where you can sit and enjoy the
breeze off the water.

Billund Sculpture Park:

A Harmony of Art and Nature

If you're seeking a cultural expe-
rience beyond the ordinary, Bil-

[ T
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lund Sculpture Park is a perfect
destination. Here, art and nature
blend seamlessly to create the
perfect setting for a peaceful af-
ternoon outdoors. Each sculpture
tells its own story and is crafted by
both local and international art-
ists—each bringing a unique ex-
pression to spark curiosity. Young
visitors will surely enjoy a trip to
the park as the large, colorful art
installations invite play, learning,
and inspire the imagination.

After a wonderful day in Billund,
you can take the short drive back
to Hotel Britannia and end your
day with a lovely dinner at Café
Appetiit.
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OPLEV MARSK TOWER:

EN SANSELIGC OASE
| SONDERJYLLANDS

HJERTE

Bliv betaget af udsigten over Spnderjyllands vilde skpnhed,
der straekker sig sa langt, som gjet raekker.

Velkommen til Marsk Tower, hvor en
verden af naturlig skgnhed venter pa
dig. Dette imponerende arkitektoniske
mestervaerk er skabt af det anerkend-
te arkitektfirma BIG, og rejser sig 36
meter over havets overflade. Med sine
unikke placering midt i S¢pnderjyllands
marsklandskab, er det bestemt et be-
spg veerd. Nar du begiver dig op ad de
146 trin, dbner der sig nemlig gradvist
en spektakuleer 360-graders udsigt,
som beriger alle dine sanser.

Hvis du har behov for det, tilbyder
Marsk Tower ogsd muligheden for at
benytte en lift til toppen, blot skal dette
reserveres pa forhand.

Fra den vindblaeste top oplever du en
imponerende udsigt over Rpme, og pa

ANNONCE

en klar dag kan du se sa langt som til Es-
bjerg. Du kan skue ud over Vadehavet,
som er en del af UNESCOs verdensarv,
hvor det flade landskab og den store
himmel forenes i en smuk helhed. Uan-
set arstid vil du veere i forste parket til at
opleve naturens foranderlige skgnhed
- fra de ferste grgnne forarsnuancer til
sommerens gyldne marker og vinte-
rens klare, kolde sk¢pnhed.

Restaurant Marsk

Efter at have nydt den utrolige udsigt
kan du bespge Restaurant Marsk. Her
kan du seette teenderne i saftige bur-
gere og klassisk smerrebred, tilberedt
med friske, lokale ravarer, som du kan
nyde med frit udsyn til den storsldede
natur.

Har udsigten fra Marsk Tower givet dig
lyst til flere enestdende naturoplevel-
ser, tilbyder Marsk Camp ogsd komfor-
table overnatningsmuligheder. Du kan
veelge luksurigse glampingtelte, der
forener komfort med naturskgnne om-
givelser, eller benytte de veludstyrede
autocamperpladser, der tilbyder bade
el- og vandforsyning samt bade- og
toiletfaciliteter.

Marsk Camp og Marsk Tower er mere
end blot en destination; det er en
mulighed for at komme teettere pa
naturen og fa en afslappende pause fra
hverdagen. Velkommen i hjertet af det
vidunderlige Vadehavsomrade, hvor
den fantastiske natur bare venter pa at
blive oplevet.



EXPERIENCE MARSK TOWER:
A SENSORY OASIS IN THE HEART
OF SOUTHERN JUTLAND

Be captivated by the view of Southern Jut-
land’s wild beauty, extending as far as the
eye can see.

Welcome to Marsk Tower, where a world of
natural beauty awaits you. This impressive
architectural masterpiece, created by the
renowned architecture firm BIG, rises 36
meters above sea level. Uniquely located
amidst the marshlands of Southern Jutland,
it is definitely worth a visit. As you ascend
the 146 steps, a spectacular 360-degree view
gradually unfolds, enriching all your senses.
If needed, Marsk Tower also offers the option
to use an elevator to the top, which must be
reserved in advance.

From the windswept top, you can experi-
ence an impressive view over Rgme, and
on a clear day, you can see as far as Esbjerg.
You can gaze over the Wadden Sea, part of
the UNESCO World Heritage, where the flat
landscape and vast sky unite in beautiful har-
mony. Regardless of the season, you'll have a
front-row seat to nature’s changing beauty
- from the first green hues of spring, to the
golden fields of summer, and the clear, cold
beauty of winter.

Restaurant Marsk

After enjoying the incredible view, you can
visit Restaurant Marsk. Here, you can indulge
in juicy burgers and classic open-faced sand-
wiches made with fresh, local ingredients, all
while enjoying panoramic views of the mag-
nificent nature.

m
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If the view from Marsk Tower has fueled your
desire for more exceptional nature experi-
ences, Marsk Camp also offers comfortable
accommodation options. You can choose
luxurious glamping tents that combine
comfort with scenic surroundings, or use the
well-equipped motorhome sites that offer
both electricity and water supply, as well as
bathing and toilet facilities.

Marsk Camp and Marsk Tower are more than
just a destination; they are an opportunity to
get closer to nature and take a relaxing break
from everyday life. Welcome to the heart of
the wonderful Wadden Sea area, where fan-
tastic nature is just waiting to be explored.
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Opdag Fane:
Natur, kultur og
lokale delikatesser

Efter en laekker morgenmad i hyggelige omgivelser pd Hotel Britannia, kan
I tage den korte gitur gennem Esbjerg ned til feergekajen. Herfra kan I nyde
den smukke sejltur til Fano — kun 12 minutter fra det pulserende byliv.
Dens fredelige atmosfeere, naturskenne landskaber og kulturelle rigdom gor
den til en ideel destination for dem, der soger bdde afslapning og eventyr.

Naturperlerne pa Fano

Fang byder pd enestdende naturop-
levelser med sine vidtstrakte sand-
strande, frodige skove og fascineren-
de klitomrader. Nar | ankommer med
faergen i Nordby, har | ogsd mulighed
for at leje cykler, sa | kan opdage alle
¢ens afkroge. Strandene ved Rindby
og S¢nderho er perfekte til bade af-
slapning og aktivitet, sdsom vindsport
og lange gature langs det glitrende
Vesterhav. @ens cykel- og vandresti-
er snor sig gennem klitplantager og
langs kystlinjen, hvilket giver jer mu-
lighed for at opleve Fangs naturlige
sk¢gnhed pa neert hold. Fra fuglekig-
geri til betagende solnedgange - na-
turen pd Fang vil efterlade jer med
skonne minder.

Kulturelle skatte i Sonderho

Oplev ogsd Sg¢nderho, en af Danmarks
mest charmerende landsbyer, hvor ti-
den synes at sta stille. Med sine billed-
skonne, strateekte huse og smalle gader,
er landsbyen et levende udtryk for Fangs
rige kulturhistorie. Spnderho Kirke og
de lokale museer tilbyder spsendende
indblik i bade historiske og kulturelle
forhold, mens de mange kunstgallerier
viser lokal kunst, der afspejler pens unik-
ke &nd. At bespge Spnderho er at treede
ind i en verden af bade fortidens storhed
og nutidens kreative liv.

Gastronomiske oplevelser

Fang er ogsa en fryd for ganen med et
veeld af kulinariske oplevelser baseret pa
gens rige naturlige ressourcer. Qens re-

stauranter serverer delikate retter med
lokal fisk og skaldyr, og et bespg pa Fang
Bryghus frister med laekre ¢l, inspireret
af den lokale kultur. Fra udsggte midda-
ge til sma sgde fristelser som Fangs be-
romte honningkage, inviterer gen jer til
at smage pa dens karakter og charme.

P& Hotel Britannia star vi klar til at hjeel-
pe jer med at navigere blandt Fangs
fortryllende tilbud, og sikre at jeres tur
bliver fyldt med nye oplevelser!



DISCOVER FAN@:
NATURE, CULTURE,
AND LOCAL DELICACIES

Start your day with a delightful
breakfast in the cozy ambiance
of Hotel Britannia, then take a
leisurely stroll through Esbjerg
to the ferry terminal. From there,
enjoy the picturesque ferry ride
to Fang - just a quick 12 minutes
away from the vibrant city life.

The island’s tranquil atmosphere,
scenic landscapes, and cultural
richness make it an ideal destina-
tion for both relaxation and ad-
venture seekers.

Natural gems of Fan¢
Fang offers extraordinary natural

experiences with its expansive
sandy beaches, lush forests, and
captivating dune areas. Upon ar-
riving by ferry in Nordby, you can
rent bicycles to explore every cor-
ner of the island. The beaches at
Rindby and S¢nderho are perfect
for both relaxation and activities
like wind sports and long walks
along the shimmering North Sea.
The island’s cycling and hiking
trails weave through dune plan-
tations and along the coastline,
allowing you to experience Fang's
natural beauty up close. From
birdwatching to breathtaking
sunsets, Fang’s outdoors will leave
you with cherished memories.

Cultural treasures in Spnderho
Visit Spnderho, one of Denmark’s

most enchanting villages, where
time appears to stand still. With
its picturesque, thatched-roof
houses and narrow streets, the
village is a living testament to
Fang's rich cultural history. Se¢n-
derho Church and the local mu-
seums offer fascinating insights
into both historical and cultural
contexts, while many art galleries
showecase local artwork reflecting
the island’s unique spirit. Visiting
Spnderho is like stepping into a
world that beautifully blends the
grandeur of the past with pres-
ent-day creativity.

Culinary experiences

Fang is also a paradise for the pal-
ate, offering a wealth of culinary
delights based on the island's

Fotos: VisitVadehavskysten @FlyingOctober

abundant natural resources. The
island’s restaurants serve exqui-
site dishes featuring local fish and
seafood, and a visit to Fang Bry-
ghus tempts with delicious beers
inspired by local culture. From ex-
quisite dinners to delightful treats
like Fang's famous honey cake,
the island invites you to savor its
distinctive character and charm.

At Hotel Britannia, we are ready
to assist you in navigating Fang's
enchanting offerings and ensure
your trip is filled with new expe-
riences!



FANO BRYGHUS - ONLY A SHORT FERRY RIDE AWAY

ang Bryghus laver mange ol.

Rigtig mange al. | vores Brygger
Bar er der mulighed for at smage
en god handfuld af dem. Vi har 17
forskellige ol pa barens haner. No-
gle gange inviterer vi andre mikro-
bryggerier indenfor og stiller en
eller to haner til deres radighed.

ang Bryghus produces many

beers. A lot of beers. In our
Brewers Bar there is the oppor-
tunity to taste a good handful of
them. We have 17 different beers
on the bar’s taps. Sometimes we
invite other microbreweries inside
and make one or two taps availa-
ble to them.

SINCE 2009
¢AN® BRYGHyg

Fang Bryghus - Strandvejen 5 - 6720 Fang

ang Bryghus macht viele Biere.

Richtig viele Biere! In unserer
Brewers Bar gibt es die Mdglich-
keit, eine gute Handvoll von ihnen
zu verkosten. Wir haben 17 ver-
schiedene Biere in den Zapfhah-
nen unserer Bar. Manchmal laden
wir auch andere Mikrobrauereien
ein und stellen ihnen ein oder zwei
Zapfhahne zur Verfliigung.




FANO

GOLF N LINKS

1898

Vil du opleve Danmarks
eneste aegte linksbaneiden
skonne natur pa Fano?

Laes mere pa
www.FVG.dk

Fango Vesterhavs Golf

Golfvej 5, Fang Bad e TIf.: 2129 4249 « FVG@fanonet.dk ¢ www.FVG.dk
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Maeader 0g
konferencer

Ndr du holder dit mode eller din konference pd Hotel Britannia, fir du den perfekte blanding
af funktionelle faciliteter og moderne elegance. Beliggende centralt i Esbjerg er vi ikke blot
nemme at komme til, men vi tilbyder 0gsa de ideelle rammer for alle moder 0g konferencer.

Uanset storrelsen pd dit arrangement, har vi de faciliteter, der skal til for at gore

Fleksible mgdelokaler

med moderne udstyr

Alle vores mgdelokaler har en lys og
indbydende atmosfeere, der skaber de
optimale betingelser for produktivitet,
innovation og teambuilding. Med flek-
sible, flytbare vaegge kan vores rum til-
passes dine specifikke behov - lige fra
sma teammeoder til stgrre konferencer.
Vi tilbyder samtidig hele paletten af mo-
derne AV-udstyr, herunder projektorer,
leerreder, hojttalere og hgjhastigheds-
internet, som fplger med lokalebookin-
gen uden ekstra omkostninger. Vores
tekniske supportteam star desuden al-
tid klar til at hjeelpe, sa alt forlpber glat
og gnidningsfrit i Ipbet af dagen.

Gastronomi der inspirerer
Et godt maltid kan inspirere og opfriske
deltagerne midt i en travl mgdedag.

dagen til en succes.

Derfor tilbyder vi en bred vifte af kulina-
riske muligheder, leveret af vores frem-
ragende kokke i Café Appetiit. Fra en
solid morgenmad med hjemmebagt
bred, ost og paleeg, til vores udspgte
frokostanretninger med charcuteri, fri-
ske salater, leekker fisk og spde desser-
ter - vi sprger for at imgdekomme dine
gaesters kostpraeferencer og eventuelle
allergier. Vi tilbyder ogsa fleksible me-
nuer, som kan skraeddersys efter behov,
sd alle deltagere kan glaede sig over ma-
den.

Service i verdensklasse

Hos Hotel Britannia seetter vi en sere i
at levere en service, der overgar dine
forventninger. Vores dedikerede per-
sonale er klar til at assistere med hver
eneste detalje i planleegningen og
gennemfgrelsen af dit arrangement.

Fra det ¢jeblik du kontakter os, til den
sidste deltager takker af er vi med
hvert skridt af vejen for at sikre, at din
begivenhed bliver bade problemftri
og uforglemmelig. Vi ved, at det er de
sma detaljer, der gor forskellen, og vi
er stolte af vores evne til at skabe ene-
stdende megdeoplevelser.

Plads til kreativitet og teambuilding

Ud over de professionelle mgdefaciliteter
tilbyder vi ogsa speendende muligheder
for teambuilding. Med adgang til bade
indendgrs og udendgrs omrader kan vi
arrangere aktiviteter, der fremmer sam-
arbejde og styrker teamet. Uanset om
det er en kreativ workshop, en konstruk-
tiv brainstorm eller en fysisk udfordrende
teambuildinggvelse, s& s¢rger vi for, at
jeres dagsorden bliver afvekslingsrig og
bringer jer taettere pa jeres faelles mal.

For English, please go to the next page »»
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Central beliggenhed i Esbjerg

Med vores beliggenhed i hjertet af Es-
bjerg er Hotel Britannia en fantastisk
base for mgder og konferencer. Der er
nem adgang til byens mange kulturel-
le attraktioner, og efter en inspirerende
dag med arbejde kan deltagerne udfor-
ske Esbjergs pulserende byliv, der byder
pa alt fra storsldede koncerter til hygge-
lige barer. Her far deltagerne mulighed
for fordybe sig i den lokale kultur, hvilket
kun vil ¢ge kreativiteten og netvaerks-
dannelsen efter mgderne.

Lad Hotel Britannia blive din partner til
din naeste forretningsbegivenhed. Kon-
takt os i dag og lad os hjeelpe dig med
at planleegge et arrangement, der er
skreeddersyet til dine behov. Vores profes-
sionelle team ser frem til at byde dig vel-
kommen og sikre, at din naeste konferen-
ce eller dit mgde bliver en inspirerende
succes. Vi star Klar til at opfylde dine ¢n-
sker og levere en totaloplevelse, der saet-
ter nye standarder for dit naeste event.




MEETINGS AND
CONFERENCES AT
HOTEL BRITANNIA

Choosing Hotel Britannia for
your meeting or conference
guarantees the perfect blend of
functional facilities and modern
elegance. Conveniently located
in the heart of Esbjerg, we not
only offer easy access but also
provide the ideal setting for
events of any size. Whatever the
scale of your gathering, our re-
sources are designed to ensure a
successful and memorable day.

Flexible meeting rooms with
modern equipment

Our meeting rooms boast a bright
and inviting atmosphere, creating
the optimal environment for pro-
ductivity, innovation, and team
building. With flexible, movable
walls, our spaces can be adapted
to fit your specific requirements,
whether for intimate team meet-
ings or large-scale conferences.
We offer a comprehensive range
of modern AV equipment, includ-

ing projectors, screens, speakers,
and high-speed internet, all in-
cluded in the room booking at no
additional cost. Furthermore, our
technical support team is always
on hand to ensure everything runs
smoothly throughout the day.

Inspirational cuisine

A well-prepared meal can inspire
and refresh participants during
a busy meeting day. At Café Ap-
petiit, our excellent chefs provide
a wide array of culinary options.
From hearty breakfasts with
homemade bread, cheeses, and
cold cuts to exquisite lunch selec-
tions featuring charcuterie, fresh
salads, delicious fish, and sweet
desserts, we cater to your guests’
dietary preferences and any aller-
gies. We also offer flexible menu
options that can be tailored as
needed, ensuring every partici-
pant enjoys their dining experi-
ence.

World-class service
At Hotel Britannia, we pride our-
selves on delivering a service that

exceeds your expectations. Our
dedicated staff is ready to assist
with every detail of planning and
executing your event. From the
moment you reach out to us until
the last participant leaves, we are
with you every step of the way to
ensure your event is seamless and
unforgettable. We understand
that the little details make the
difference, and we take pride in
our ability to create exceptional
meeting experiences.

Room for creativity and team
building

In addition to professional meet-
ing facilities, we offer exciting
team-building opportunities.
With access to both indoor and
outdoor spaces, we can arrange
activities that foster collabora-
tion and strengthen team bonds.
Whether it's a creative workshop,
a constructive brainstorming
session, or a physically challeng-
ing team-building exercise, we
ensure your agenda remains dy-
namic and moves you closer to
achieving your common goals.

Central location in Esbjerg
Situated in the heart of Esbjerg,
Hotel Britannia offers a fantastic
base for meetings and confer-
ences. There is easy access to the
city's numerous cultural attrac-
tions, and after an inspiring day of
work, participants can explore Es-
bjerg’s vibrant city life, from grand
concerts to cozy bars. This immer-
sive local experience will boost
creativity and networking oppor-
tunities following the meetings.
Make Hotel Britannia your part-
ner for your next business event.
Contact us today and let us help
you plan an event tailored to your
needs. Our professional team
looks forward to welcoming you
and ensuring that your next con-
ference or meeting is an inspiring
success. We are ready to fulfill
your requirements and deliver a
comprehensive experience that
sets new standards for your next
event.
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Oplev Grgnlands fascinerende historie og kultur fra istid til nutid
pa en helt ny made! Fra de farste inuit-bosttelser til den moderne
tid med opdagelsesrejsende, hvalfangere og Grenlands vej mod
selvstendighed - kun fantasien s&tter grenser!

33 internationale skulpterer fra hele verden har skabt verdens
l@ngste sandskulpturvaeg, som er 200 m. lang og 7 m. hgj, samt
10, 4 meter hgje enkeltstaende sandskulpturer. Tag bgrnene med
0g oplev mestervaerkerne, der tager jer med pa en rejse gennem
Grgnlands rige historie - alt sammen skabt i en magisk verden af
sand, som | aldrig vil glemme!
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Stor sandkasse for bgrn og voksne

Pa pladsen findes borde og baenke
Medbring gerne madkurv og drikkevarer
Handicapvenligt & handicaptoilet

Hunde i snor ma gerne medtages

Sandskvlpturdk

Lodbergsvej 44, Sendervig, 6950 Ringkgbing
Facebook: Sandskulptur. Instagram: sandskulptur

\
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Von der Eiszeit bis zur Gegenwart: Erlebt die faszinierende
Geschichte und Kultur Gronlands auf eine ganz neue Art. Hier seht
ihr die ersten Inuit-Siedlungen, beriihmte Entdecker, Walfanger und
Gronlands Weg zur Unabhangigkeit.

33 internationale Kiinstler aus allen Teilen der Erde haben die
langste Sandskulpturenwand der Welt geschaffen. Sie ist 200 m
lang und 7 m hoch. Dariiber hinaus findet ihr 10 eigensténdige
Sandskulpturen, die jeweils 4 Meter hoch sind. Kommt mit der gan-
zen Familie und lasst euch von den Meisterwerken verzaubern ... auf
einer Reise durch die reiche Geschichte Gronlands, auf einer Reise
in einer magischen Welt aus Sand, die ihr nie vergessen werdet.

- .
Photo: Mads Phil-Visit Greenland

ABENT HVER DAG
Jeden Tag gedffnet

5. maj - 31. aug., kl. 10- 18
1. sep. - 5. nov., kl. 10- 17




keramikcafeen - din kreativitet

Kreativ hygge og handvcerk i hjertet af Esbjerg

Hos Galleri Voernhgijs Keramikcafé inviterer vi dig til at
slippe kreativiteten lgs og skabe dine helt egne
keramikvcerker.

Uanset om du er til elegante monstre, personlige citater
eller fantasifulde figurer, kan du male pé et stort udvalg
af keramik, der giver plads til at udfolde dit eget design.
Fra kopper og skdle til sjove figurer som heste, feer og
dinosaurusser — her er der noget for alle aldre og
interesser.

Keramikmaling er ikke kun en oplevelse, men ogsd en
afslappende aktivitet. Forskning viser, at kreativt arbejde
scenker hjerterytmen og bringer ro — sé her fér du ikke
kun et smukt resultat med hjem, men ogsé en folelse af
velvcere.

Imens du maler, kan du nyde en roekke ngje udvalgte
lcekkerier i caféen: varme drikke, danske safte fra Man,
kaffe ristet i Esbjerg, og s@de fristelser fra lokale
producenter. Vi gor en cere ud af at servere noget, der er
lidt ud over det scedvanlige.

Keramikcaféen ligger som en del af Galleri Voernhgj, et
kunstnerisk univers skabt af Dorthe Voernhgj og Margon
Bilde. Margon formgiver vores smukke keramik, og
Dorthe tilfgjer sin scerlige sans for farver og detaljer,
hvilket ger hvert stykke unikt.

Derudover skaber Dorthe de malerier, der pryder
caféens vaegge og giver rummet den scerlige stemning,
vi er kendt for.

Vi har Keramikcafé bdde i Esbjerg og Randers — og vi
gleeder os til at byde dig velkommen til en oplevelse,
hvor kreativitet og hygge gér hadnd i hdnd.
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KAFFEBAR MED
PERSONLIGHED

Hos Kaffesmeden dufter der af hjemmelavede boller og friskkvaernet kaffe, og stemningen
er sa hjemlig, som var du pa bespg i baristaens egen stue. Her maerker du tydeligt,
at indehaver Lis Jacobsen braeender for at ggre en forskel - ikke blot for sine
gaester, men ogsa for samfundet og miljget.

Efter mere end tre artier i restaurations-
branchen drgmte Lis Jacobsen om at fa
foden under egen disk. Hun og hendes
mand havde i flere ar spgt efter et godt
sted at dbne en kaffebar i Esbjerg, men
uden held. "S4 en dag, da vi sad i gardha-
ven her pa Smedegade, hvor vi bor, fore-
slog min mand, at vi skulle ggre det her.
Vi sendte en ansggning ind til kommmu-
nen, som var sa begejstrede for idéen, at
de lynhurtigt eendrede lokalplanen for
vores matrikel, sa vi kunne bygge et nyt
hus til kaffebaren,” fortaeller hun. | dag
holder Kaffesmeden ikke alene til i Es-
bjerg, men har ogsa udvidet til Ribe.

Hjemmelavet og ¢kologisk

Da Lis Jacobsen den 10. juli 2017 for
forste gang abnede dgrene til Kaffe-
smeden, var det med habet om, at Es-
bjerg var klar til noget nyt: "Jeg valgte, at
alt skulle veere hjemmelavet. Vi serverer
hjemmebag, som ikke findes andre ste-
der i byen. Vi kombinerer de velkendte

ANNONCE

smage fra mormors kpkken med mo-
derne behov for glutenfri, vegetariske
og veganske alternativer.”

Kopkkenet fremtryller alt fra hjemme-
bagte boller med ost til gllebrgd, greod
og skyr med hjemmelavet granola. Nee-
sten 100 procent af menukortets mad-
og drikkevarer er gpkologiske, og dermed
har Kaffesmeden opnéet Det @kologi-
ske Spisemaerke i guld.

"Det er muligt, fordi jeg laver maden selv
og dermed selv kan vaelge, hvilke ravarer
jeg bruger. Jeg var hippie i min ungdom,
sa det har altid ligget i mig, at vi skal bi-
drage til at redde jorden. Det kan vi bidra-
ge til ved at veelge gkologiske kvalitets-
produkter, som er dyrket pa en forsvarlig
made,” pointerer Lis Jacobsen.

Toppen af poppen i kaffekoppen
Espresso, ristretto, lungo, cappuccino,
macchiato, cortado og caffe latte. Disse

ord optager en god del af pladsen pa
menukortet, og hvis gaesterne er i tvivl
om deres betydning, forklarer Lis Jacob-
sen og hendes medarbejdere det ger-
ne. "Jeg har vaeret barista i 12 ar og er
uddannet pa University of Coffee i Trie-
ste i Italien. Kaffen er mit hjertebarn, og
jeg vil gerne give folk den bedste kaffe-
oplevelse,” udtaler hun.

De mgrke draber brygges udelukkende
pa ¢kologiske arabicabgnner, der ristes
hos et kafferisteri i Nordsjeelland. "Nar
bare man har en god b¢nne, kan den
bruges til bade espresso, filter, stem-
pelkande og koldbrygning - det er et
spgrgsmal om, hvor fint eller groft, vi
kveerner den. P4 den made kan vi opna
den helt rigtige kaffesmag, og nar vi sa
praesenterer det med flot latte art, er det
bare toppen af poppen,” smiler hun.

Bidrager til en bedre verden
Ogsd omtanken for planeten og andre



mennesker ligger Lis Jacobsens hjer-
te neert. Hos Kaffesmeden arbejder
de derfor med at implementere tre af
Verdensmalene: Sundhed og trivsel,
Ansteendige jobs og gkonomisk vaekst
samt Beeredygtigt forbrug og produk-
tionsformer.

Det kommer blandt andet til udtryk
ved, at Lis Jacobsen i hgj grad indkgber
Fairtrade-produkter, at hendes perso-
nale har gode arbejds- og lgnvilkar, at
hun hjeelper mennesker pa kanten af
arbejdsmarkedet med at komme i prak-
tik og varigt arbejde, og at kaffebarens
bioaffald omsaettes i en ormegard.

"Vores dgre og vinduer er genbrug fra
tidligere byggerier, ligesomm mange af
vores mgbler er fundet pa loppemarke-
der. Flere af vores kaffemaskiner er ogsa

kebt brugt, og jeg har leert selv at repa-
rere dem,” forklarer Lis,

Der, hvor det foles,

som om vi besgger nogen

De brugte mebler er alle malet sorte
for at skabe ro og give gjnene mulighed
for at spge mod blomsteropsaetninger-
ne, de handskrevne menutavler og de
mange andre dekorative elementer,
som Kaffesmeden er kendt for:

"Allerede ude i porten bliver folk medt
at noget speendende at kigge pa, og
det go¢r, at de kommer smilende ind.
Jeg har de mildeste geester,” siger Lis
Jacobsen og tilfgjer: "Gaesterne forteeller
meget direkte, hvor hyggeligt her er, og
hvor godt maden smager - det har jeg
aldrig for oplevet pa samme made. En
mor fortalte mig engang, at hendes lille

pige havde spurgt: 'Kan vi ikke tage der-
hen, hvor det fgles som om, vi bespger
nogen? Sadan er det her hos mig - en
hjemlig hygge, som far folk til at glem-
me tid og sted.”

BES@G KAFFESMEDEN

Smedegade 5, 6700 Esbjerg
Overdammen 3, 6760 Ribe

www.kaffesmeden.dk
Tlf.: 92 15 58 10
lis@kaffesmeden.dk

Kaffesmeden Ribe har ogsi dbent
sendag fra 8.30-17.00
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Hold din
naeste fest

Nir livets store gjeblikke skal fejres, tilbyder Hotel Britannia de perfekte rammer.
Vi forstdr, at de store fejringer ikke blot handler om én enkelt dag, men derimod om
at skabe smukke minder, du kan baere med dig hele livet. Uanset anledningen — et bryllup,
en rund fodselsdag, en konfirmation, eller familien der samles om en barneddib — gor vi
det til vores mission at opfylde dine festdromme.

Stort udvalg af lokaler

Vores festlokaler er designet med en
kombination af smuk, nordisk stilren-
hed og funktionalitet. Vi tilbyder lokaler
i mange forskellige storrelser, hvilket ggr
det muligt at skabe en intim stemning
sdvel som et storsldet arrangement med
hejt til loftet. Mulighederne er mange,
og vores lokaler kan tilpasses hver enkelt
event. | vores smukke og indbydende
omgivelser er vi klar til at indfri forvent-
ningerne hos festens hovedpersoner -
sdvel som gaesterne. Vi arbejder nemlig
taeet sammen med dig - fra idéudvikling
til den store dag.

Laekre kulinariske oplevelser

Mad og drikke er altid centrale for en-
hver vellykket fest, og derfor har vi sam-
mensat nogle uforglemmelige menuer.

Vores dygtige kokke mestrer kunsten at
forene smag og aestetik, hvilket ggr os i
stand til at tilbyde alt fra elegante ser-
veringer til kreative buffeter. Vi streeber
efter at imponere og tilfredsstille alle ga-
ner, uanset om der serveres traditionelle
klassikere eller moderne gastronomiske
kreationer. Menuerne kan naturligvis til-
passes individuelt, s& de afspejler dine
@nsker og eventuelle saerlige behov.

Personlig service hele vejen

Pa Hotel Britannia gar vi op i detaljerne,
og vores personale er dedikerede til at
sikre, at hver eneste detalje i din fest bli-
ver som ¢nsket. Vi ved, hvor vigtigt det
er, at alle brikker falder pa plads, og vi er
med til at skabe en diskret, men meget
vigtig baggrundsstgtte undervejs til fe-
sten - alt sammen med personligt praeg

og afseet i dine gnsker, sa din fest flyder
glat, og du bare kan fokusere pa at nyde
djeblikket.

Romantiske bryllupper

i elegante omgivelser

En af livets helt seerlige begivenheder
er, for mange, brylluppet. Derfor er det
selvfplgelig ogsd muligt at afholde bryl-
lupsfest pd Hotel Britannia, og lade vo-
res elegante omgivelser danne rammen
om jeres romantiske dag. Uanset om |
drgmmer om en traditionel dag eller et
moderne bryllup med unikke indslag,
har vi kapaciteten til at levere det arran-
gement, der opfylder alle jeres gnsker.
Fra pynt til festmiddag og afterparty - vi
tilbyder alt under ét tag, sa dagen kan
dedikeres til selve fejringen.



Konfirmationer og livets

andre maerkedage

For mange er ogsad konfirmationen en
vigtig milepael, og hos os kan | fejre
dagen med et brag. Vores lokaler har
rum til bade de Igsslupne og de mere
formelle sammenkomster med skraed-
dersyede aktiviteter og menuer, der vil
gleede bade konfirmanden og gaester-
ne. Det geelder naturligvis ogsa for fgd-
selsdage og andre maerkedage, hvor
vi tilbyder muligheden for at skabe en
unik og personlig oplevelse for bade dig
og dine keere.

Book din naeste fest hos Hotel Britan-
nia, og lad os hjeelpe dig med at skabe
minder, der varer ved. Vi gleeder os til at
byde jer velkommen i Esbjerg og fejre jer
i vores smukke omgivelser.




HOST YOUR NEXT
CELEBRATION AT
HOTEL BRITANNIA

oc)

When life’s significant moments
call for celebration, Hotel Bri-
tannia offers the perfect setting.
We understand that these grand
festivities are not just about a
single day but about creating
beautiful memories to cher-
ish for a lifetime. Whether it's a
wedding, a milestone birthday,
a confirmation, or a family gath-
ering for a christening, we take

it upon ourselves to fulfill your
celebration dreams.

A wide range of venues

Our event spaces are crafted with
a blend of elegant Nordic sim-
plicity and functionality. We offer
a variety of room sizes, allowing
you to create either an intimate
atmosphere or a grand event
with high ceilings. The possibili-
ties are endless, as our venues can
be tailored for each specific occa-
sion. In our beautiful and inviting
surroundings, we are prepared to

meet the expectations of both
the main guests of honor and the
attending guests. We work closely
with you, from concept develop-
ment to the big day.

Delicious culinary experiences

Food and drink are central to any
successful celebration, and that's
why we have crafted unforget-
table menus. Our talented chefs
excel at combining flavor and
aesthetics, enabling us to offer
everything from elegant plated
meals to creative buffets. We aim

to impress and satisfy every pal-
ate, whether serving traditional
classics or modern culinary crea-
tions. Menus can, of course, be in-
dividually tailored to reflect your
desires and any special dietary
needs.

Personalized service all the way
At Hotel Britannia, we focus on
details, and our staff is dedicat-
ed to ensuring every aspect of
your event is exactly as you wish.
We know how crucial it is for all
the pieces to fall into place, pro-




viding discreet yet vital support
throughout the celebration—in-
fusing personal touches based on
your preferences to ensure your
event flows seamlessly, allowing
you to focus on enjoying the mo-
ment.

Romantic weddings in
elegant surroundings
For many, a wedding is one of

life's most cherished events. At
Hotel Britannia, you can host
your wedding celebration amid
our elegant surroundings, setting

the stage for your romantic day.
Whether dreaming of a tradition-
al wedding or a modern celebra-
tion with unique elements, we
have the capacity to deliver an
event that fulfills all your wishes.
From decorations to the recep-
tion dinner and afterparty, we
offer everything under one roof,
dedicating the day entirely to the
celebration.

Confirmations and life's
other milestones
For many, confirmation is a signi-

ficant milestone, and with us, you
can celebrate this day in grand
style. Our venues cater to both
lively and more formal gatherings
with tailored activities and men-
us that will delight both the hon-
oree and the guests. This naturally
extends to birthdays and other
milestones, where we offer the
opportunity to create a unique
and personalized experience for
you and your loved ones.

Book your next celebration at
Hotel Britannia and let us help
you create memories that last.
We look forward to welcoming
you to Esbjerg and celebrating
with you in our beautiful sur-
roundings.




HOTEL BRITANNIA

GOLF IN UNIQUE
SURROUNDINGS

In the fantastic landscape of the Wadden Sea National Park lies Esbjerg Golf Club where you can
find experiences and challenges for all golfers. You will be welcomed with open arms before you
go on to try the two well-kept 18-hole courses and the many practice facilities.

A few years ago, Esbjerg Golf Club ce-
lebrated its 100-year anniversary and is
thus the third oldest golf club in Den-
mark. Since its establishment in 1921,
the club has changed location several
times and today is situated beautifully
among heather, high spruces and old,
deciduous trees in the Marbaek Planta-
tion north-west of Esbjerg.

When you arrive at Esbjerg Golf Club,
you are not only embraced by the land-
scape but also by the welcoming at-
mosphere: ,The club is operated as an
association where the members deci-
de, and where a sense of community
is given a high priority and guests are
always welcome. At the same time, the
members want a high level of personal
service and therefore, you will always
find someone to contact at our front
desk during opening hours,” says Golf
Manager Johannes Eriksen.

ADVERTISEMENT

One of the best courses in Denmark
Outside the club house, you will find
two beautiful 18-hole courses. One
is the recognised Marbaek by NorSea
Course, one of the best in Denmark and
in the top 70 golf courses in Europe.

,The high rating is owing to the location
of the course in the middle of the sce-
nery. It has been designed to fit into the
landscape without having to move too
much earth. It is quite unigque to have a
course of this calibre in Denmark, and
it is quite special to be able to practise
your sport in these surroundings,” says
Johannes Eriksen adding:

LAt the same time, we care for and main-
tain the course carefully which also has
an impact on our other 18-hole course,
Myrtue, the little sister of the Marbaek by
NorSea Course. It is in equally good con-
dition but does not have the same level
of difficulty. It is more suitable for peop-

le who may not feel inclined to take on
the championship course. This means
that there is something for all golfers.”

Fine-tune your technique

in all aspects of the game

Esbjerg Golf Club also has one of the lar-
gest driving ranges in Denmark where
you can practise shots from mats and
grass. The driving range has 14 covered
bays and during winter, the lights can
be turned on until 9 pm.

In addition to this, there are three pit-
ching areas where you can practise
both short and long pitches in natural
surroundings, giving you a realistic sen-
se of the challenges to expect on the
courses. As a new addition Trackman
Range was introduced in 2023. This in-
novative radar-based system provides
players with accurate data and real-ti-
me feedback on their swings, helping
to understand and improve technique.



Both beginners and experienced golfers
can benefit from this technology, which
offers unique training experiences -
even during the cold winter months.
Trackman Range supports versatile tra-
ining exercises that help golfers fine-tu-
ne everything from precision to power.

Personal guidance in training

and equipment

If you want personal guidance during
your practice, you can book a lesson
with one of Esbjerg Golf Club’s two PCA
professionals, Ben Tinning and Frederik
Frost. With their vast teaching experien-
ce and golf technical knowledge, they
can help you reach the next level and
reduce your handicap.

In the club’s pro shop you can also get
professional guidance from the PCA
professionals: ,It is our goal to help you
optimise your golf game. We therefore
sell the best brands in the trade and
provide you with guidance in order to
give you the equipment that you need,”
says Johannes Eriksen.

In addition to the pro shop, you can also
find Restaurant JC in the club house
that serves delicious food with a Vietna-
mese touch. The restaurant oozes cosi-
ness and here you can relax and enjoy
the panoramic view before and after
your golf game.

BOOK A TEE TIME
AT ESBJERG GOLF CLUB

If you wish to book a tee time

or a lesson, please contact
Esbjerg Golf Club on telephone
+45 75 26 92 19 or at
kontor@egk.dk.

You can also book golf carts
and rent equipment.
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El hygeligl sted siden 1G0%

VI SERVERER GAMLE EGNSRETTER, MEN OGSA LIDT FRA
DET NYERE DANSKE KOKKEN

Sand’s Restauration er praeget af
tradition og atmosfaere.

Traditioner seetter sammen med de
gamle ting sit praeg pa atmosfaeren i
Sand’s Restauration. Det gamle far
imidlertid ikke lov til at sta alene. Det

\ - d d sprudlende nyt.
\\M modes med sprudiende ny

Sands er det bedste sted i Esbjerg,
hvis man, samtidig med god mad, vil
opleve vestjysk kunst. Et utal af
storre og mindre kunstvaerker
haenger overalt i restaurationen.

God kunst gar nemlig op i en hajere
enhed med god, veltillavet mad og
venlig betjening.

Traed indenfor og oplev atmosfeeren,
der forener tradition og fornyelse.

Skolegade 60, 6700 Esbjerg
TIf. 75 12 02 07
kontakt@sands.dk
www.sands.dk
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SONDERJYLLANDS
ZOOLOGISKE HAVE o~

| GLAD ZOO i Lintrup er der
plads til alle. Kom ud og oplev
alle dyrene, og lad bgrnene
udforske de mange legepladser
og vores hemmelige Dyresti.

| Glad Zoo er der bdde dyr, der
mé klappes og dyr, det er bedst
bare at kigge pa.

Mere end
80 forskellige
dyrearter

GLabD

GLAD ZOO
Gl. Mgllevej 1a ¢ 6660 Lintrup
TIf. 30 51 66 99  mail@gladzoo.dk ® www.gladzoo.dk
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Esbjergs mest ambitiose gourmetrestaurant, Restaurant Mundheld, ligger perfekt placeret
hos Hotel Britannia. Her serveres smagfulde retter tilberedt fra bunden af de bedste rdvarer
— en gastronomisk oplevelse, der er veerd at rejse efter.

Vores mad og vin

Hos Restaurant Mundheld kan du veelge
mellem en delikat 4-retters menu eller
dykke ned i vores varierede a la carte-ud-
valg. Vi anbefaler at veelge mellem 3 til 5
retter fra a la carte for at f& det bedste
indtryk af vores kulinariske univers, men
du har ogsa friheden til at ngjes med 1
til 2 retter, maske ledsaget af et glas vin.
Vores menu er bygget op omkring dybe,
klassiske smagsnuancer, ofte suppleret
med asiatiske elementer for et ekstra
pift, nar det passer til retten. Vinene er
ngje udvalgt af vores sommelier for at
komplementere hver ret, og vores vin-

kort byder pa et imponerende udvalg fra
bade sma og store producenter til over-
kommelige priser. Tag plads og opley,
hvordan ngje udvalgte ravarer og kreativ
gastronomi danner fundamentet for en
uforglemmelig smagsoplevelse.

En enestaende oplevelse

Restaurant Mundhelds personale bestar
af veluddannede tjenere, der med stolt-
hed og smil serverer hver eneste ret. De
deler gerne ud af deres gastronomiske vi-
den, og enkelte retter praesenteres af kok-
ken selv, sa geesterne far en dybere forsta-
else af rdvarernes rejse til tallerkenen.

Restauranten er indrettet med dansk
design i luksurigse materialer som lae-
der, tree og lammeskind, hvilket skaber
en hyggelig og elegant atmosfeere. Hver
eneste detalje, fra ravarernes oprindelse
til udvalget af vin og indretningens ele-
menter, er ngje udvalgt for at skabe en
enestdende madoplevelse.



RESTAURANT
MUNDHELD

Esbjerg’s most ambitious gour-
met establishment, Restaurant
Mundheld, is perfectly situated
within Hotel Britannia. Here, you
can indulge in flavorful dishes
crafted from scratch using only
the finest ingredients—a gastro-
nomic experience worth trave-
ling for.

Our food and wine

At Restaurant Mundheld, you
have the choice between a del-
icate 4-course menu or you can
explore our diverse a la carte

options. We suggest selecting 3
to 5 courses from the a la carte
menu to truly immerse yourself
in our culinary universe, although
you're welcome to enjoy just 1 or
2 dishes, perhaps paired with a
glass of wine. Our menu is built
around rich, classic flavors, often
enhanced with Asian elements
for a unigque twist when it com-
plements the dish. Our wines
are meticulously chosen by our
sommelier to perfectly comple-
ment each course, and our wine
list boasts an impressive selection
from both small and large pro-
ducers at affordable prices. Take a
seat and experience how carefully

selected ingredients and creative
gastronomy lay the foundation for
an unforgettable culinary journey.

An exceptional experience

The team at Restaurant Mund-
held comprises  well-trained
servers who proudly and warmly
present each dish. They are eager
to share their culinary insights,
and some dishes are even intro-
duced by the chef, giving guests
a deeper understanding of the
journey from ingredient to plate.

The restaurant is decorated with
Danish design featuring luxurious
materials such as leather, wood,

5
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MUNDHELD

RESTAURANT

and lambskin, creating a cozy yet
elegant atmosphere. Every detail,
from the origin of ingredients to
the wine selection and interior
design, is carefully curated to cre-
ate a unique dining experience.

Falg os li
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Hos Café Appetiit omsluttes du af en
rolig og elegant atmosfaere, sofistikeret
indretning, blpd belysning og afslap-
pende musik. Det imgdekommende
personale star klar med et smil, sd du
kan tage plads ved et bord eller synke
ned i en af de komfortable sofaer og ud-
forske menukortet.

Forfriskende caféklassikere

og udvalgte drikkevarer

Café Appetiits dedikerede kokke szetter
en zere i at skabe delikate, hjemmela-
vede retter. Menuen byder pa revitali-
serede caféklassikere tilberedt med de

leekreste rdvarer. En storfavorit blandt
caféens gaester er det store skaldyrsfad
med alt det bedste fra havet: Qsters, bla-
muslinger, rosé rejer, jomfruhummer,
krabbeklger og kammuslinger. Besgpger
du caféen til juletid, kan du nyde julens
smage i den seerlige Christmas Appetiit
Style Menu, hvor du kan saette teender-
ne i f. eks. spreengt andebryst eller bra-
iseret gris - og risalamande til dessert.

®nsker du blot en pause med lidt godt i
glasset, tilbyder Café Appetiit et varieret
udvalg af drikkevarer. Her finder du bade
kendte maerker og lokale specialiteter

som ¢l og saft samt vine fra omradets le-
verandegrer. Nyd ogsa en udsggt cocktail
eller en varm kop kaffe i vores stemnings-
fulde café og loungebar eller udendors
pa terrassen med udsigt til Torvet.

En perfekt start pa dagen

Friskbrygget kaffe og duften af nybagte
vafler hilser vores morgengeester vel-
kommen. Uanset om du kommer fra
Hotel Britannias veerelser eller direkte
fra gaden, sikrer Café Appetiit dig en

god start pa dagen.
. {

CAFE
APPETIIT

Whether you're staying at Ho-
tel Britannia or merely passing
through Esbjerg, Café Appetiit
warmly welcomes you. It's the
perfect place for enjoying meals
throughout the day or simply
taking a restful pause in the cozy
café and lounge bar.

At Café Appetiit, you're enveloped
by a serene and stylish atmos-
phere, with sophisticated décor,
soft lighting, and soothing music.

The friendly staff is ready with a
smile, inviting you to settle at a
table or sink into one of the com-
fortable sofas while you explore
the menu.

Refreshing café classics

Café Appetiit's dedicated chefs
take pride in crafting exquisite,
homemade dishes. The menu
offers revitalized café classics
prepared with the finest ingredi-
ents. A particular favorite among
patrons is the grand seafood
platter, featuring the ocean’s fin-
est: oysters, mussels, rose shrimp,

langoustines, crab claws, and scal-
lops. If you visit during the holiday
season, you can savor the festive
flavors on the special Christmas
Appetiit Style Menu, which in-
cludes delights like cured duck
breast and braised pork, finishing
off with risalamande for dessert.
If you just wish to take a break
with a drink in hand, Café Ap-
petiit offers a varied selection of
beverages, including well-known
brands and local specialties like
beers and juices, as well as wines
from regional suppliers. Also, en-
joy a fine cocktail or a warm cup

of coffee in our atmospheric café
and lounge bar, or outside on the
terrace overlooking the Torvet.

A perfect start to your day
The aroma of freshly brewed
coffee and freshly baked waf-
fles greets our morning guests.
Whether you're descending from
the rooms of Hotel Britannia or
arriving straight from the street,
Café Appetiit ensures you begin
your day on the right foot.
Appetiit

CAFE - LOUNGE - B
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og lokale ravarerg

Prestegdrdsvej, 21 6840 Oksbal
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DE SKJULTE FORTZALLINGER




Seet oplevelser §

1 kalenderen

Gd pd opdagelse i vores lille udvalg af spaendende
begivenheder 0g bliv inspireret til dit neeste ophold.

FOLK & FASTIVAL

Sort sol

Ribe Tulipanfestival

e

sbjerg Festuge

UI

ragefestival pd Fano

HI

he Tall Ship Races

Ribe Vinfestival

Suset Festival i Esbjerg

Torvegade 24 | 6700 Esbjerg | +457513 01 11

Fang Vesterland

Esbjerg Extreme Challenge

Gd pd havbunden til Langli

Fantasy Festival

mI

sbjerg City Half

Skojtebanen pd Torvet dbner

Du kan finde mere inspiration
til gode oplevelser inde
1 magasinet.
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